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The article characterizes the main aspects of linguistic creativity of 
M.Shashkevych as famous representative of Ukrainian revival of XIX century.

The main feature that unites I.Ogienko with M.Shashkevych is aspiration 
for fixing the rights of Ukrainian language and great attention to Ukrainian 
language and literature.
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ІBА^ ОГІЄШО — УЧЕ^Й-УКРАІНІСТ: 
ЇОГЛЯД ЧЕРЕЗ ЇРИЗМУ СУЧАСТОСТІ

У статті окреслю°ться зміст та осмислю°ться значення діяльності 
І.Огі°нка — ученого-україніста як явища української культури в умовах 
Відродження 20-х рр. та повного нищення у тоталітарну добу.

їідкреслю°ться важливість вивчення праць І.Огі°нка мовознавчого та 
методичного змісту як фактора збагачення української культури у цілому.

Ключові слова та словосполучення: учений-славіст, учений-мовозна- 
вець, мова, відгук, мовознавча наука, сучасний учений, творча спадщина, 
українська культура.

Івана Огієнка називають «одним з найадметньїх карифеев сла- 
вянской науки» (Н.Нригодзін), одним «найвизначні0их піонерів ук
раїнознавства» (І.Соколик, С.Смаль), видатним мовознавцем (А.Бу- 
рячок та ін.).

Справді, половина праць (1500-2000) присвячені мовознавчим 
проблемам або так чи ін0е дотикаються до цих проблем.

Справді, як дослідник, сформувався на глибокій мовно-по
рівняльній основі ще у часи навчання у Київському університеті та 
0колі-семінарі В.їеретца зокрема. Вивчав грецьку і латину, російсь
ку і польську, церковнослов'янську, болгарську, санскрит — практич
но робота над засвоєнням мов продовжувалась усе життя. Ім'я украї-
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іісіжого їрофесора, за виотовком З.Тімсіїика. уже в 20-х роках відо
ме в Євроїі. Зокрема, на шюго як автора 2-томііої їраці «Костянтин 
і Мефодій» їосила°ться у сво°му дослідженні англійський учений 
М.Сейфор [6, с.57]. Матеріали І.Огісика, рецензії на них друкують 
майже усі славістичш журнали, налагоджується сїівїраця з ними, 
встановлюються особисті контакти.

Сміливі кощєїції І.Огісика-дослідіїика захоплюють багатьох уче- 
ііих. Зокрема, уже в згаданій їраці йдеться їро те, що українська мова 
існувала уже в IX ст. і розвивалась з єдиної давньоруської мови, а 
формувалася, як і Ш0і слов'янські мови, на основі діалектів праслов'я- 
іісіжої мови. Цікаво зіставити цей висновок з тим, який робить, поси
лаючись на М.С.Трубецького, ак. М.їоїович: «їравеликоруської мови 
взагалі не існувало» [4, с.67]. «Руське» походження української мови 
тлумачиться в кощєїції І.Огісика як українське. Разом з тим учений 
вбача° у старослов'янській мові риси усіх слов'янських мов, а що сто
сується вимови старослов'янських текстів з орієнтацією на живу, розмо
вну, рідну мову, то це й призвело до того, що у XVI ст. у Ки°ві фо
рмується «слов'яііо-руська» мова як різновид нерковно-е.лов'янеької.

Як бачимо, праці І.Огієнка-е.лавиета рано набули міжнародного 
значення. Тим часом, організовуючи свою професорсько-викладацьку 
діяльшсть у неспокійні 1917-1918 рр., І.Огієнко усі зусилля, увесь та- 
.лаит спрямову° на створення українських підручників та посібників. 
Добре розуміючи вагу мови у державотворчому процесі, практично 
відходить як фахівець від російськомовних статей, від написання довід- 
ііиків і правил з російської мови. Так з'являється нарис «Вчімося рідної 
мови», «Украшська граматика», україномовні молитви у «Молитовни
ку» (1917 р.). Яскрава риса Огіенка-.лектора — ораторські здібності — 
проявляються саме в цей час. Захопив аудиторію ще сво°ю габілітаці- 
йііою лекці°ю — (в університеті (1915 р.), лекціями на Вищих педаго- 
гічіїих курсах, також, — крім освітніх закладів, і у військових частинах. 
Вш ма° неприємності від офіційної влади — його обвинувачують у 
«южііорусском сепаратизме», але це тільки дода° сил. Надалі кожна 
прилюдна його лекція ста° святом української мови та української 
культури. Так сталося з «Украшською культурою», що вий0ла в Ки°ві 
1918 р. в 100000 примірниках, розкиданих серед війська [3, с.24]. Зро- 
ста° популярність лектора, який чита° лекції про українську мову та 
украшську культуру в 14-ій, «по береги переповненій» аудиторії, у 
переповнених театрах у Кам'яііій-І Іодільському, у К-ЇДУУ. 0ироко- 
го відгуку зазнала «Українська культура» (К., 1918).

Саме зі сторшок ці°ї книжки до читача упер0е, як до свого 
сучасника-слухача звертається укчіий-І Іросвітник, справжшй Учи
тель ііоікчюжчіої своєї нації.

«Мова — ду0а імжігої ^аціo^аль^ocті, її святищі, її ^аціo^аль- 
шй скарбі...

Мова — це не тільки простий символ розуміння.
Це найясійніий вираз нашої психіки, це найперша сторожа па- 

0ого психічного я.
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І їоки живе мова — житиме й народ яко національність» [4, 
с.126-127].

Ці думки І.Огісика знайшли гарячий відгуки не тільки серед його 
сучасників, але й їісля тяжких літ заборони самого імені Огісика в 
Україш незалежній. З 1992-го, коли відкрилося у Брусилові на міжна
родній прикладшй конференції ім'я учеііого-.земляка, у світ їі0ли один 
за одним збірники матеріалів Всеукраїнських науково-практичних коіі- 
ферещій — у Кам'яііні-1 Іодільському, Ки°ві, Львові, Житомирі — і 
ііаійбільїііе досліджень присвячені саме «Українській культурі». Якіс- 
ііо нові їідходи до вивчення і освоєння рідної мови окреслювалися 
саме у зв'язку з опрацюванням ці°ї їраці ученого. Намітилися 0ляхи 
й до осво°шя інших учених, що активно творили українську мовоз- 
ііавчу науку у 20-30-х рр., та, на жаль, не були відомими у радянську 
добу: Є.Тимчеііка, О.Синявського, С.Смеречинського, О.Курило...

їереглядаючи, бодай у їереліку, мoвoз^авчі їраці І.Огісика, 
їерекo^у°0ся, що практично не було галузі мoвoз^авства, де б уче- 
шш не сказав свого слова (історія мови, церковно-слов'янська і ук- 
рашська мова, українська граматика (історична й сучасна), зокрема 
пітгания термінології, кличного відмінку, також — питання стилісти
ки, культури мови, лексики, фразеології, питашя українського пра
вопису тощо). Що стосується украшського правопису, важливо ^аве- 
сти думку В.ІІімчука: «Важливу роль у кодифікації Українського 
правопису, як бачимо, ^алежалo І.Огієїі кові та А.Кримському. За 
тоталітаризму цей факт замовчувався, а таш по це мало хто знає» [2, 
с.15]. Ось так oці^е^а праця І.Огісика — через десятиліття — від 20- 
х рр. — сучасним провідним уіеіп-ім, доктором філології, професо
ром, членом-кореспондентом Украши.

.Мало хто знає сьогодш і про багатющу метoдич^у спадщину 
І.Огісика, хоча кількість «прилучених» до цієї творчості все зростає 
Методично-педагогічна творчість ученого відбулася паралельно (чи 
сказати б) в одночасні з «чисто ^аукoвoю, мoвoз^авчoю)». Без сум- 
шву, заглиблюючись у мовні явища, учений прагнув знайти ііайко- 
рот0і, найзручніші 0ляхи до засвоєння мови (вважаючи, що «метода 
— ду0а праці»). У цій площиш цікавою ° жа^рoва різноманітність 
Огісіікових праць, спрямoва^а на пробуджешя штересу до рідної 
мови. Зокрема, до своїх праць добира° терміии-снігонімп: «студії», 
«розвідка», «нарис», «^арис-реце^зія», «курс лекцій», «курс», порад- 
ііпк. Звичайно, чільне місце у його спадщині займають посібники, 
підручники з української мови, словники, а також — бібліографічні 
покажчики з питань мови. Нарешті, — унікальні праця «Наука про 
рідммовш обов'язки», що набрала розголосу у Європі ще в тривож- 
ипх для Украши 30-х рр., коли була ствoре^а.

Аналізуючи літературу, присвячену творчій спадщині І.Огісика, 
самій «одухотворешй постаті» (так йдеться про І.Огісика, зокрема в 
талановитих монографіях З.Тімеїіика, М.Тимо0ика, В.Ляхоцького, 
І.Тюрмежо та Ш0і, також — в матеріалах кo^фере^цій), перекo^у°- 
0ся, що хоча повільно, але надійно творчість Великого їросвішика 
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української нації входить в культурний їростір України сучасної. 
Прилучення до спадщини І.Огісіїка дозволя° наповнити викладання 
мови не безликими технологіями, а, найперше, — яскравим змістом, 
ііоіїязагим з історі°ю і розвитком мовмго явища — і це робить про
цес викладання живим, одухотвореним, і сама мова «відкривається» 
як захоїлююча сфера, як основа української культури.

«Ми їи0а°мось тим, — зазначає викладачка університету Маїїі- 
тоба (м.Вішіпег, Канада) І.Ко^татюк, — що можемо скористатися 
спадщиною митроїолита Іларіоііа, не тільки в Україні, але й за її 
межами». Зокрема, йдеться про непереверінеііе надбання українсько
го народу — переклад І.Огісиком Святого їисьма украшською мо
вою [1, с.105].

Зда°ться, як живий, з далеких 30-х років, звучить, спрямований 
до ^ас, сучасників, переконливий голос Учителя: «Фізично сильш- 
0ий народ може здолати народа слаб0ого, але довго панувати на 
ним не зможе: духова культура завжди перемага°» [6, с.130]. І хо
четься закшчити коротку статтю закликами І.Огісіїка: «Творімо ук- 
рашську культуру всіма силами нації!»
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The article focuses of substance and role of Ivan Ogienko's activity as the 
researcher of Ukrainian language. He is shown as a phenomenon of Ukrainian 
culture during the times of revival at 20-th and the full destroying at totalitarian 
times.

It is stressed the importance of studying Ivan Ogienko's linguistic and 
methodical works as a factor of enrichment the Ukrainian culture at all.

Key words and word-combinations: linguist, language, review, linguistics, 
modern scientist, creative heritage, Ukrainian culture.

Отримано: 28.08.2007 р.

195


